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Portuga I (the other coo rd ;nar/o r) noted va ri ous feat u res thfl t ell Il fo r fut u 1'(' ~tudy, 

ill cluding Rllth de Souza's .finding that the ba ci ll i in bord erline leiS ions IIrc lliatel'illll y 
slllall er than those in lepromatous lesjons. He did llot regard the present sitU11tion as 
hopeless. H e r ecalled what happened with result to tube l'cul oid lep rosy 30 yea rs ago. 
The differences of opin ion then were much deep er than the present ones rel at ing to 
borderline, but " there is no\\"ada ys a strong ag reement a bout that lepro::;}' t~'pc . "
H . W. W ADE 

TH g TERM" DIM ORPHOUS" I N LATI N AM P.RICA 

It appears that Latin American workers have acquired a marked 
tendency to apply the term" dimorphous " to the borderline fo rm of 
leprosy, sometimes also using th e latter tC'l'm in parentheses to show 
what they mean. Th e introductory r emarks of Orestes Diniz on the 
occasion of the Rio de Janeiro mf'eting dealt with in this issue wa s 
entitl ed" Simp6sio S6bl'e 'Lepra Dimorfa'," but in the fir st sent C' nce 
of the text " lepra ' borderline ' " (in quotes ) was used in stead. Fur
thermore, 011 the cove r of the issue of the periodical whi ch con ta in s the 
tran sactions, A1'quiv os Mineiros de L eprologia. the name of the meC' t
ing is given as "Simp6sio S6bre a Lepl'a Borderlin e." 

One r eason fo r the prefer ence of "dimorphous" was given in one 
of the papers r ead at that meeting, by Nelson de Souza Campos tmd 
Paulo Rath de Souza, as follows : "The name 'Borderline' should be 
r ejected because it is for eign to the [Portuguese ] la llguage." Serra 
offered the same r eason . Because that English word has no direct 
equivalent in Portuguese or Spanish, from the beginning the Brazili an s 
have often used the word /ront eirico, and Spanish-speaking wri ter s 
have used li'lr/,i troje or li mitante. 

There is, howeve r, another p robable r eason for th C' use of "dimor
phous," or at least justification fo r its nsc, hy people who [n e disin
clined to use " bordel'line. " That r eason is to be found in an unex
plained anomaly that appea red in the Transactions of the }[adric1 Con
g rC'ss, which p reviousl.v had not been noticed. 

First, it is to be explained that certain of the technica l comrnitteC's 
of that congress prepared their reports in English, wh ile other::; w]'ote 
in Spanish. In either case the r eports as written were the" official " 
ones, and when they were translated into the other language for pres
entation to the plena ry session and fo r publica tion the translation s 
were supposed to be exact, without alterations. 

The report of the Committee on Classification wa s written in Eng
lish. As published in the Congress Number of T HE J OURKAL,1 the head
ing of the description of the form in question is "Borderline (Dimor
phous) Group (B)." Later in the report there is a section with a 
side-head, "Reactional borderlin e (dimorphous) leprosy." In the 
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Spanish ve rsion publi:-; hed in 'l'HE J Ol' HNAL these heads are the SH lIlC' , 

a. ' they should be. 
In the officil:l1 Trall sactioll s of the Co ng ress,:! ho\\' eve r, while the 

English ve r sion is con ect, the Spani sh ver sion is not. Th e heading of 
th e description wa s changed to "Grupo dimorfo (Bordeline) (D 0 E) " 
- the "E" obviou sly a typographic e rror-and the s ide-head lll en
tioned appears as "Reacci6n en casos dimol'fos (Hordeline) ." Some
body, somewh ere ill th e process of publicatioll, made cornpl ctely Ull 
wa rrantecl changes-alld wa s slightl y car eless while cloin g so. 

,Yhy alld by whom those changes wel'e mad e we have not bee n ahle 
to leal'll. But many Latin -Ameri cans, who llaturally would depend pri
maril y on the Spani sh ve rs ion, have douhtl ess helieved that that was 
th e wa y th e Class ifica tioll Committee wanted it, and that- th e Congr es:-; 
app ro\'ed it. Tha t is not the case.- H. " '. ,rAm: 

2~fe !ll. VI Cong r. IntcrnHc. Leprol., Madr id, ]953; Mallri d, ]954, pp. 75-86. 

SAl COIDOSIS IN THE TROPI CS 

(A "8Ylllpo situn bV CO'l"1"espondence" ) 

III an article entitled Sarcoidosis and L eprosy, in the J oUr1 /(fl of 
Tropica l Medicine and Hygiene (abstract in thi s i SS\lO), D. G. James 
and 'V. H. Jopling said ill effect that there is evidence that sarcoidosis 
is r elatively common in colored races, and that consequently it is, of 
particular interest in the tropics. The article proceeds to discuss th e 
condition with relation to leprosy, with emphasis on skin lesions. 

Since \\'e had not personally seen a r ecognized case of sarcoidosis 
in our many year s in the Philippines, whi ch is decidedly in the tropics, 
th e validity of that introductory statement seemed to u of dubiou s 
validity. A ci rculal' inqui ry about the rna Her was the refore sent to a 
number of lep rolog ists in different countri es . First in mind wa s the 
matter of skin le:,,; ions which could be confused with tuber culoid lep
rosy, such lesions being what would cOnle to the attention of leprolo
gists and dermatologis ts; cases with nothing but pulmonary l es iol1 ~ 
'would be in another fi eld. The r eplies constitute a ":,,;ymposiulll " ill 
the Correspondence section of this issue. 

By chance, while th e a nswers to this inquiry \\"er e coming in, the1'e 
wa s r eceived among our exchanges the comprehensive, Proceedings of 
an International Confer ence on Sarcoido :,,;is which was held in "Wa sh
ington, D. C., in June 1960. These proceedings are Part 2 of the Novem
her 1961 issue of Thf Am erican Review of R espiratory Diseases. 

Apart from the cl a ta on prevalence and di strihution ,1 the most in -

lData f rom th e rcpo rts on sarcoidosis in Latin Ameri ca by P urri el a nd Navarette, and in 
South Africa by vnn Lingen, will be mcnti oned in connection with ce rtnin of the co nt ri hutions 
to the sy mposium , 


